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FCC Warning

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by tuming
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

~Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WEEE Warning

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.
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MiniGo 5000mAh Magnenc Power Chargeur étique 5000mAh : JP269/
JP269: Jose oo Sl ol llo 5500 “,‘...bmu Jsaxa >List /MiniGo Banco de Energia Magnético 5000mAh
(Bianco) Viodslor JP259

olymer battery energy: 5000mAh 3.7V 18 5Wh Rated capactty: 2800mAh
Inpul (USB«C) 5V-2A Oulpul (USB—CIUSB -A): 5V-2A Wre\ess output: 10W MAX  Total output (wireless charging+USB-C+USB
Max_ Product size:98*62*14.5mm Weight: 122.5g/Energie de la batlene polymére: 5000mAh 3,7V 18.5Wh Capaulle
namlna\e 2800mAh Entrée (USB-C) : 5V -2A Some (USB—C/USB—A) rtie sans fil : 10W MAX Sortie lmale (Chai
sans fil+USB-C+USB-A) : 10W Max Taille du produit : 98*62*14.5mm an 7 fa de la bateria de poli
3,7V 18.5Wh Capacidad nominal: 2800mAh Entrada (USB-C): 5V~2A Sal\da (USB-C/USB-A): 5V-2A Salida inalambrica:
10W MAX Salida total (Carga inalambrica+USB-C+USB-A): 10W Méx. Tamafio del producto: 98*62*14.5mm Pes0:122.5g
Material/Matériel/isL:Jl/Materiales: ABS, PC.
Usage: 1. Prepare by yourself a matching charging cable and a charger (both not included).2. Do not put metal items on the
magnetic wireless charging coil during use. 3. Position your phone on the magnetic power bank's charging coil, press the
power button to start wireless charging, and observe the indicator light turning red.
Mode d ‘emplo: 1. Preparez vous-méme un cable de chargemem adapté et un chargeur (tous deux non inclus).2. Ne placez pas
dlobjets la bobine de ins fil pendant I'utilisation. 3. Placez votre téléphone sur la bobine
de charge magnellque du chargeur, appuyez sur le bouton danmemauon pour démarrer la chargement sans fil, et observez
le voyant lumineux devenir rouge. )
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Instruccién: 1. Prepare usted mismo un cable de carga y un cargador compatibles (ambos no incluidos). 2. No coloque
objetos metalicos sobre la bobina de carga inalambrica magnética durante su uso.3. Coloque el m 6 vil sobre la bobina de
carga del cargador magn ético, pulse el bot 6 n de encendido para iniciar la carga inal @ mbrica, al mismo tiempo, el indicador
luminoso se ilumina en rojo.

Caution: 1. Keep the product out of reach of children. 2. Avoid dropping, striking o tossing into fire. Do not store or se in
high-temperature or humid places. 3. Complimentary after-sale services are not provided for damage caused by human errors
(such as active disassembly, modification, soaking into water, dropping). 4. Unplug promptly when the product s fully charged to
prevent damage caused by overcharging. 5. Itis advised to charge the product once every three months when not in use for
extended period to prevent damage caused by over-discharging. 6. If the product's battery swels or leaks, stop using it
immediately. Contact the ater-sales service center i it is within the warranty period or dispose of the product according to the rules
and of local 7. Keep the packaging in a safe place as it contains important information.
Aftention: 1. Maintenir le produit hors de portée des enfants. 2. Eviter de le faire tomber, de le heurter ou de le jeter dans le feu.
Ne pas conserver ou utiiser le produit a des températures élevées ou dans des endroits humides. 3. Les services aprés-vente
gratuits ne sont pas fournis pour les dommages causés par des erreurs humaines (telles que le démontage actif, la modification,
Ie trempage dans I'eau, Ia chute). 4. Débranchez rapidement le produit lorsquil est complétement chargé afin d'éviter les
dommages causés par une surcharge. 5. ll est conseillé de recharger le produit une fois tous les trois mois lorsqu'il n'est pas
utilisé pendant une période prolongée, afin d'éviter les dommages causés par une décharge excessive. 6. Si la batterie du produit
gonfle ou i, cessez mmediatement d [utiser. Contactez e cenire de senvice aprés-verte sila penode de garanti esten cours
ou mettez le produit au rebut aux e du
Conservez lemballage en lieu sar car il contient des informations importantes.
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Advertencia: 1. Manignga & praducio fuera do Aconce doTon mioe 5. e dejar caer, golpear o arrojar al fuego. No lo guarde
i utilice en lugares himedos o a altas temperaturas. 3. No se proporciona servicio postventa gratito en caso de dafios causados
por errores humanos (como desmontaje, modificacion, inmersion en agua, caida). 4. Desenchufe inmediatamente el producto
cuando esté totalmente cargado para evitar dafios causados por sobrecarga. 5. Se recomienda cargar el producto una vez cada
tres meses cuando no se utilice durante un largo periodo de tiempo para evitar darios causados por descarga excesiva. 6. Si la
bateria del producto se hincha o tiene fugas, deje de utiizarlo inmediatamente. Péngase en contacto con el centro de servicio
postventa si esta dentro del periodo de garantia o deseche el producto de acuerdo con las reglas y los reglamentos del gobiemo
local o de la mmumdad 7. Guarde o embalaje en un lugar seguro, va gue contene inormacion importante.
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Manufactured for / Fabnque pour/ Fabricado para Miniso Development Hong Kong Limited, FlaURm 32, 11/F, Lee Ka Industrial Buiding, 8 Ng
Fong Street, San Po Kong KL, Hong Kong SAR. Dlsmbuled by/ Distribués par / Distribuido por Miniso Depot CA Inc., 200 South Los Robles
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FCC Warning

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful in a residential This generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by tuming
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver,

~Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WEEE Warning

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.
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B 5000mAh Magnetic Power Bank(Pmk) i JP269/MiniGo Chargeur Magnétique 5000mAh (Rose) Modéle : JP269/
29 o0 el ol llo 5000 ,uubolico Joaxe o>Li/MiniGo Banco de Energia Magnético 5000mAh
(Rosa) Modelo JP269

olymer battery energy: 5000mAh 3.7V 18.5Wh Rated capacily: 2800mAh
Input (ussm 5V=2A Outpul (us&cmsa A):5V-2A Wireless output: 10W MAX Total ol ¢ (wlreless charging+USB-C+USB.
-A): 10W Max  Product size:98*62* 14. 5mmWe|gm 122 5glEnergle o la banene polymeére: 501 8.5Wh Capacité
owinalo- 2300mAn Eoce (USB-C):5V~2A Sortie (US| B-A) : 5 Sortie sans fil : ow MAX Sorie totale (Charge
sans fi+USB-C+USB-A) : 10W Max Taille du produt 98"62 14 Smm an ) de la bateria de poli
3,7V 18.5Wh Capacidad nominal: 2800mAh_Entrada (USB-C): 5V~2A Salida (USB-C/USB-A): 5V~2A Salida inalmbrica:
10W MAX Salida total (Carga inalambrica+USB-C+USB-A): 10W Méx. Tamario del producto: 98*62*14.5mm Peso:1225g
Material/Matériel/zoLsJ/Materiales: ABS, PC.
Usage: 1. Prepare by yourself a matching charging cable and a charger (both not included).2. Do not put metal items on the
magnetic wireless charging coil during use. 3. Position your phone on the magnetic power bank's charging coil, press the
power button to start wireless charging, and observe the indicator light turning red.
Mode d'emploi: 1. Préparez vous-méme un cable de chargement adapté et un chargeur (tous deux non inclus).2. Ne placez pas
dlobjets métalliques sur la bobine de chargement magnétique sans fil pendant I'utiisation. 3. Placez votre téléphone sur la bobine
de charge magnétique du chargeur, appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer la chargement sans fil, et observez
le voyant lumineux devenir rouge. )
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Instruccion: 1. Prepare usted mismo un cable de carga y un cargador compatibles (ambos no incluidos). 2. No coloque
objetos metalicos sobre la bobina de carga inalambrica magnética durante su uso.3. Coloque el m 6 vil sobre la bobina de
carga del cargador magn é tico, pulse el bot n de encendido para iniciar la carga inal & mbrica, al mismo tiempo, el indicador
luminoso se ilumina en rojo.

Caution: 1. Keep the product out of reach of children. 2. Avoid dropping, striking or tossing into fire. Do not store or use in
high-temperature or humid places. 3. Complimentary after-sale services are not provided for damage caused by human error
(such as active disassembly, modification, soaking into water, dropping). 4. Unplug promptly when the product s fully charged to
prevent damage caused by overcharging. 5. It is advised to charge the product once every three months when not in use
extended period to prevent damage caused by over-discharging. 6. If te product's battery swells o leaks, stop using it
immediately. Contact the after-sales service center if it is within the warranty period or dispose of the product according to the rules
and of local 7. Keep the packaging in a safe place as it contains important information.
Attention: 1. Maintenir le produit hors de portée des enfants. 2. Eviter de le faire tomber, de le heurter ou de le jeter dans le feu.
Ne pas conserver ou utiliser e produit  des températures élevées ou dans des endroits hunides. 3. Les services aprés-vente
gratuits ne sont pas fournis pour les dommages causés par des erreurs humaines (telles que le démontage actif, la modification,
e trempage dans 'eau, la chute). 4. Débranchez rapidement le produit lorsqu'il est complétement chargé afin d‘éviter les
dommages causés par une surcharge. 5. Il est conseillé de recharger le produit une fois tous les trois mois lorsqu'il n'est pas
utiisé pendant une période prolongée, afin d'éviter les dommages causés par une décharge excessive. 6. Si la batterie du produit
gonfle ou fuit, cessez immédiatement de I'utiliser. Contactez le centre de service aprés-vente si la période de garantie est en cours
ou mettez le produit au rebut aux régles et du local ou de la 7.
Conservez I'emballage en lieu sdr car il contient des informations importantes.
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Jeare Mamenga el producto fuera del alcance de Tos nifios. 2. Evite dejar caer, golpear o amojar al fuego. No lo guarde
ni utilice en lugares himedos o a altas temperaturas. 3. No se proporciona servicio postventa gratuito en caso de dafos causados.
por erores humanos (como desmontaje, modificacion, inmersion en agua, caida). 4. Desenchufe inmediatamente el producto
cuando esté totalmente cargado para evitar dafos causados por sobrecarga. 5. Se recomienda cargar el producto una vez cada
tres meses cuando no se utilice durante un largo periodo de tiempo para evitar dafios causados por descarga excesiva. 6. Si la
bateria del producto se hincha o tiene fugas, deje de utilizarlo inmediatamente. Péngase en contacto con el centro de servicio
postventa si esta dentro del periodo de garantia o deseche el producto de acuerdo con las reglas y os reglamentos del gobiermno
local o de la comunidad. 7. Guarde o embalaje en un lugar seguro, va que contlene |rlformaclon importante.
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Manufactured for / Fabriqué pour / Fabricado para Miniso Development Hong Kong Limited, Flat/Rm 32, 11/F, Lee Ka Industrial Building, 8 Ng
Fong Street, San Po Kong KL, Hong Kong SAR. D\s1nbuted by / Distribués par / Distribuido por Miniso Depot CA Inc., 200 South Los Robles.
Viking Way, Richmond, BC, Canada, V6V2K9.
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FCC Warning:
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WEEE Warning:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being
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MiniGo 5000mAh Magnetic Power Bank( Chargeur ique 5000mAh (Violet) Modéle : JP269/
JP269: Jiose (sl szise S Las sl o 2000 ,__,_‘...Iot.za Jsas o>La/MiniGo Banco de Energia Magnético 5000mAh
(Violeta) Modelo JP269

Polymer battery energy: 5000mAh 3.7V 18 56Wh Rated capactty: 2800mAh
Inpu( (USB-C): 5V-2A Ou(pul (USB-C/USB -A): 5V-2A Wireless output: 10W MAX  Total output (wireless charging+USB-C+USB
-A): 10W Max  Product size:98*62*14. SmmWe\gM 122.5g/Energie de la batlene polymére: SOOOmAh 3,7V 18.5Wh Capacité
nominale : 2800mAh Entrée :5V~-2A Sortie (USB-C/USB-A): 5\ A Sortie sans fil : 10W MAX Sortie totale (Charge
sans fil+USB-C+USB-A) : 10W Max Taille du produll 98%62*14.5mm Pulds 122 5g/Energia de la batena de polimero:5000mAh
3,7V 18.5Wh Capacidad nominal: 2800mAh Entrada (USB-C): 5V~2A Salida (USB-C/USB-A): 5V-2A Salida inalémbrica:
10W MAX Salida total (Carga inalémbrica+USB-C+USB-A): 10W Méx. Tamaio del producto: 98*62*14.5mm Pes0:122.5g
Material/Matériel/asLJl/Materiales: ABS, PC.
Usage: 1. Prepare by yourself a matching charging cable and a charger (both not included).2. Do not put metal items on the
magnetic wireless charging coil during use. 3. Position your phone on the magnetic power bank's charging coil, press the
power button to start wireless charging, and observe the indicator light turning red.
Mode d'emploi: 1. Préparez vous-méme un cable de chargement adapté et un chargeur (tous deux non inclus).2. Ne placez pas
d'objets métalliques sur la bobine de chargement magnétique sans fil pendant I'utilisation. 3. Placez votre téléphone sur la bobine
de charge magnétique du chargeur, appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer la chargement sans fil, et observez
le voyant lumineux devenir rouge. _
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Instruccién: 1. Prepare usted mismo un cable de carga y un cargador compatibles (ambos no incluidos). 2. No coloque
objetos metalicos sobre la bobina de carga inalambrica magnética durante su uso.3. Coloque el m 6 vil sobre la bobina de
carga del cargador magn é tico, pulse el bot 6 n de encendido para iniciar la carga inal @ mbrica, al mismo tiempo, el indicador
luminoso se ilumina en rojo.

Caution: 1. Keep the product out of reach of children. 2. Avoid dropping, striking or tossing into fire. Do not store or use in
high-temperature or humid places. 3. Complimentary after-sale services are not provided for damage caused by human errors
(such as active disassembly, modification, soaking into water, dropping). 4. Unplug promptly when the product is fully charged to
prevent damage caused by overcharging. 5. It is advised to charge the product once ever 's when not in use for
extended period to prevent damage caused by over-discharging. 6. If the product's battery swells or leaks, stop using it
immediately. Contact the after-sales service center if it is within the warranty period or dispose of the product according to the rules
and of local 7. Keep the packaging in a safe place as it contains important information.
Attention: 1. Maintenir le produit hors de portée des enfants. 2. Eviter de le faire tomber, de le heurter ou de le jeter dans le feu.
Ne pas conserver ou utiliser le produit a des températures élevées ou dans des endroits humides. 3. Les services aprés-vente
gratuits ne sont pas fournis pour les dommages causés par des erreurs humaines (telles que le démontage actif, la modification,
le trempage dans I'eau, la chute). 4. Débranchez rapidement le produit lorsqu'il est complétement chargé afin d'éviter les
dommages causés par une surcharge. 5. Il est conseillé de recharger le produit une fois tous les trois mois lorsquii nest pas
utilisé pendant une période prolongée, afin d'éviter les. causés par une déch . 6. Si la batterie du produit
gonfle ou fuit, cessez immédiatement de Iuhllser Contactez le centre de service aprés-vente si la période de garantie est en cours
ou mettez le produit au rebut ux régles et du local ou de la 7.
Conservez I'emballage en lieu sdr car il mnllen( des informations importantes.
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Advertencia: 1. Mantenga el producto fuera del alcance de 1os nifcs. 2. Evlte de]ar caer, golpear o arrojar al fuego. No lo guarde
ni utilice en lugares himedos o a altas temperaturas. 3. No se proporciona servicio postventa gratuito en caso de dafios causados
por errores humanos (como desmontaje, modiicacion, inmersion en agua, ca\da) 4. Desenchufe inmediatamente el producto
cuando esté totalmente cargado para evitar d: por 5.Se cargar el producto una vez cada
ndo no se utilice durante un largo periodo de tiempo para evitar dafios causados por descarga excesiva. 6. Si la
balsns del producto se hincha o tiene fugas, deje de utilizarlo mmedlatameme Péngase en contacto con el centro de servicio
postventa si esta dentro del periodo de garantia o deseche el producto de acuerdo con las reglas y os reglamentos del gobiemo
Iocal 0 de la comunidad. 7. Guarde el embalaje en un lugar segurc ya que contiene informacién importante.
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FCC Warning:

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful i in a resi ion. This equi generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

'WEEE Warning:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

COMPACT AND PORTABLE } WIRELESS MAGNETIC WIDE COMPATIBILITY
COMPACT ET PORTABLE CCONCEPTION MAGNETIQUE LARGE COMPATIBILITE
COMPACTO Y PORTATIL MAGNETICO INALAMBRICO AMPLIA COMPATIBILIDAD

/

MiniGo 5000mAhR;TR BB IR ( 15 5

MiniGo 5000mAh Magnetic Power Chargeur 5000mAh (Bleu) Modale: JP269/
JP269: 290§l oo el ual o 5600 Q.u.lohsa Jym, >Lu/MiniGo Banco de Energia Magnético 5000mAh
(Azu) Niodelo: JP269_

i Polymer battery energy: 5000mAh 3.7V 18 5Wh Rated capactty: 2800mAh
Inpul (USB C): 5V-2A Oulpu[ (USB- C/LISB-A) 5V-2A Wireless output:10W MAX_ Total outpu (wireless charging*USB-C+USB
W Max Product Size:9862°14. SmmWelgh( 122 Sg/Energle de la banene polymére: 5000mAh 3,7V 18.5Wh Capacme
nommale 2800mAh (USB-C) : 5V~ 2A Sortie (USB-C/USB-A) : 5V ~2A Sortie sans fil : - 10W MAX Sortie totale (Charge
sans TI+USB-C*USB-A) 10W Max Taille du produit : 98*62*14.5mm Poids : IZLSQIEnergla de la bateria de polimero: SDOOmAh
3,7V 18.5Wh Capacidad nominal: 28600mAh Entrada (USB-C): 5V~2A Salida (USB—C/USB«A) 5V-2A Salida inalambrica:
10W MAX Salida total (Carga inalémbrica+USB-C+USB-A): 10W Méx. Tamario del producto: 98*62*14.5mm Pes0:122.5g
Material/Matériel/aoL/Materiales: ABS, PC.
jsage: 1. Prepare by yourself a matching charging cable and a charger (both not included).2. Do not put metal items on the
magnetic wireless charging coil during use. 3. Position your phone on the magnetic power bank's charging coll, press the
power button to start wireless charging, and observe the indicator light turning red.
Mode d'emploi: 1. Préparez vous-méme un cable de chargement adapté et un chargeur (tous deux non inclus) 2. Ne placez pas
d'objets la bobine de sans fil pendant ['utilisation. 3. Placez votre téléphone sur la bobine
de charge magnétique du chargeur, appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer la chargement sans fil, et observez
le voyant lumineux devenir rouge. X
oVl el il dslaio S e dxame pluxl @09 pac 2 58,0 & - $lsio ,>Lisg IS paciul 1 2 plaziuwd]
ooVl yissall o . Sl il ead Judiall pliao lnsiol aslsll uubolizall oxill aalaio e ilell g0 3
Instruccién: 1. Prepare usted mismo un cable de carga y un cargador compatibles (ambos no incluidos). 2. No coloque
objetos metalicos sobre la bobina de carga inalambrica magnética durante su uso.3. Cologue el m 6 vil sobre la bobina de
carga del cargador magn ético, pulse el bot 6 n de encendido para iniciar la carga inal d mbrica, al mismo tiempo, el indicador
luminoso se ilumina en rojo.

Caution: 1. Keep the product out of reach of children. 2. Avoid dropping, striking or tossing into fire. Do not store or use in
high-temperature or humid places. 3. Complimentary after-sale services are not provided for damage caused by human errors
(such as active disassembly, modification, soaking into water, dropping). 4. Unplug promplly when the product is fully charged to
prevent damage caused by overcharging. 5. tis advised to charge the product once every three months when not in use for
extended period to prevent damage caused by over-discharging. 6. If the product's battery swells or Ieaks stop using it
immediately. Contact the after-sales service center if it is within the warranty period or dispose of the product according to the rules
and of local or 7. Keep the packaging in a safe place as it contains important information.
Attention: 1. Maintenir le produit hors de portée des enfants. 2. Eviter de le faire tomber, de le heurter ou de le jeter dans le feu.
Ne pas conserver ou utiliser le produit a des températures élevées ou dans des endroits humides. 3. Les services apres-vente
gratuits ne sont pas fournis pour les dommages causés par des erreurs humaines (telles que le démontage actif, Ia modification,
le trempage dans l'eau, la chute). 4. Débranchez rapidement le produit lorsqu'il est complétement chargé afin d'éviter les
dommages causés par une surcharge. 5. Il est conseillé e recharger le prodit une fois tous les trois mois lorsquiil n'est pas
utilisé pendant une période prolongée, afin d'éviter les dommages causés par une décharge excessive. 6. Sila batterie du produit
gonfle ou fuit, cessez immédiatement de ['utiliser. Contactez le centre de service aprés-vente sila période de garantie est en cours
ou mettez le produit au rebut aux régles et du local ou de la 7.
Conservez 'emballage en lieu sdr car il contient des informations importantes.
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Advertencia: 1. Mantenga el pmduc‘(o fuera del alcance de Tos nifos. 2. Evite dejar caer, golpear o arrojar al fuego. No lo guarde
ni utilice en lugares humedos o a altas temperaturas. 3. No se proporciona servicio postventa gratuito en caso de dafios causados
por errores humanos (como desmontaje, modificacion, inmersion en agua, caida). 4. Desenchufe inmediatamente el producto
cuando esté totalmente cargado para evitar dafos causados por sobrecarga. 5. Se recomienda cargar el producto una vez cada
tres meses cuando no se utilice durante un largo periodo de iempo para evitar dafios causados carga excesiva. 6. Si la
bateria del producto se hincha o tiene fugas, deje de utilizarlo inmediatamente. Péngase en cunlaclo con el centro de servicio
postventa si esta dentro del periodo de garantia o deseche el producto de acuerdo con las reglas y los reglamentos del gobierno
Iocal 0 de la comunidad. 7. Guarde el embalaje en un lugar seguro, ya que contiene informacion importante.
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Manufactured for / Fabriqué pour / Fabricado para Miniso Development Hong Kong Limited, FlatRm 32, 11/F, Lee Ka Industrial Building, 8 Ng
Fong Street, San Po Kong KL, Hong Kong SAR. Distributed by / Distribués par / Distribuido por Miniso Depot CA Inc., 200 South Los Robles

Avente, Sue 200, Pasadena, CA91101, USA.
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